Airport Roller Derby Instructions

For more information please visit: www.thinktankphoto.com

ATTACHING A TRIPOD
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Step 3: The side release buckle should be located Step 4: The ladder lock buckle should also be
on the side of the tripod. Adjust the strap position on  located on the side of the tripod. Use this buckle to
the bag so it is in this position. tighten the strap.

Step 1: Locate the “tripod straps” with the two
buckles inside of the backpack.

Step 2: Thread the tripod straps under the webbing
near the top of the bag and directly above the
stretch pocket (two locations).

SETTING THE CABLE LOCK
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1. Turn the dials and align the numbers so
that 0-0-0 is visible inside the combination
of the lock.

2. Pull up the shackle and turn 90°counter-
clockwise to align the small protrusion on
the shackle with the notch on the lock body.

3. Press the shackle down firmly and
then turn.

4. With the shackle still turned in the position
above, turn the dials to your own personal
combination.

5. Return the shackle to the original position.
Your personal combination is now ready
to use.
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PLEASE NOTE: WHEN USING THE AIRPORT ROLLER DERBY

English:

1. Attaching luggage on top of a 8-wheel roller may increase the possibility of tipping
(falling over).

2. Leaving 8-wheel rolling luggage unattended on sloped surfaces is not advised.

3. Think Tank Photo is not responsible for damaged equipment or electronics.

German:

1. Bitte beachten Sie: 8-Rollen-Trolleys neigen zum Umkippen, wenn zusétzliches
Gepack auf den Trolley gelegt wird. Legen Sie daher keine Gegenstande auf dem
Trolley ab!

2. Achten Sie grundsatzlich darauf jeden 8-Rollen-Trolley auf abschiissigem

Untergrund zu sichern!
3. Think Tank Photo Ubernimmt keine Haftung fur Schaden jeglicher Art.

French:

1. Fixation de baggages sur le toit d’'un valise & 8-rouleaux peuvent augmenter la
possibilité de basculement (chute).

2. Ne laissez pas un valise a 8-rouleaux sans surveillance sur surfaces inclinées
n’est pas conseillés.

3. Think Tank Photo n’est pas responsable pour les dommages d’équipement ou
produits I'électronique.

Spanish:

1. Poner o adjuntar equipaje sobre el roller/troley de 8 ruedas puede incrementar la
posibilidad que se caiga/voltee.

2. Favor no descuidar el equipaje de 8 ruedas en superficies inclinadas.

3. Think Tank Photo no se hace responsable de dafios a objetos y equipos electrénicos.
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